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GUIDE PRATIQUE DE REDACTION DE LA DOCUMENTATION SGS (SYSTEMES DE GESTION DE LA SECURITE) PAR LES PETITS ORGANISMES DE FORMATION 

Préambule

Le présent guide a été créé pour aider les organismes de formation de pilotes d’aéronef recherchant une approbation ATO non complexes à rédiger leur système de gestion de la sécurité ATO Light (SGS AL), conformément aux exigences de la “partie-ORA” de l’annexe VII du règlement (UE) n°1178/2011 de la Commission du 3 novembre 2011 modifié par le règlement n° 290/2012 mars 2012 , et conformément aux recommandations des AMC (Acceptable Means of compliance)  et GM (Guidance Material) correspondants.

Ce guide, à l'usage des organismes postulants, établit et précise la liste des éléments qui doivent figurer dans la documentation SGS AL. La notice explicative en fin de document, pour chaque chapitre du guide, précise les objectifs généraux, les exigences réglementaires ou moyens acceptables de conformité à prendre en compte dans le cadre de la constitution du SGS par l’organisme. 
Toute version papier du guide est susceptible d’être périmée. Afin de s’assurer que ce document est bien la dernière version à jour du guide, il est possible de consulter ce guide sur le site Internet de la DGAC à l’adresse http://www.developpement-durable.gouv.fr  rubrique transports et sécurité routière – secteur aérien – Professionnels de l’aviation.

2Préambule


1DOCUMENTATION SGS AL (ATO Light)


21 -  Mise à jour


22 - Validation


23 - Diffusion


24 -  Références


25 -  Terminologie


36 - Politique de sécurité et organisation


36.1. Engagement signé par le DR


36.2. Organisation


36.2.1 Organigramme fonctionnel SGS


36.2.2 Liste exhaustive du personnel SGS désigné


36.3. Désignation des responsabilités


36.3.1 LE DIRIGEANT RESPONSABLE


36.3.2 LE RESPONSABLE SGS


36.3.3 LES AUTRES PERSONNES


37 -  Gestion du risque


37.1 Tableau de gestion du risque


37.2. Procédure de recueil interne d’évènement


37.3 Analyse des risques liés aux changements


38 -  Assurance du maintien de la sécurité SGS


48.1. Dispositions générales


48.2. Liste des vérifications SGS


49. Formation, communication


49.1. Formation


49.2  Communication


1Notes explicatives et bases réglementaires


2Préambule (Note)


21 -  Mise à jour du document (Note)


22 - Validation (Note)


24 -  Références (Note)


25 -  Terminologie (Note)


36 - Politique de sécurité et organisation (Note)


36.1. Engagement signé par le DR (Note)


56.2.2 Organigramme fonctionnel SGS (Note)


56.2.3 Liste exhaustive du personnel SGS (Note)


56.3. Désignation des responsabilités (Note)


56.3.1 Le Dirigeant responsable (Note)


56.3.2 Le responsable SGS


66.3.3 LES AUTRES PERSONNES


67 -  Gestion du risque (Note)


67.1 Tableau de gestion du risque (Note)


87.2. Procédure de recueil interne  (Note)


97.3 Analyse des risques liés aux changements (Note)


98 -  Maintien de la conformité dans le cadre du SGS(Note)


98.1. Dispositions générales (Note)


98.2. Liste des vérifications du SGS (Note)


119. Formation, communication (Note)


119.1. Formation (Note)


119.2. Communication (Note)




DOCUMENTATION SGS AL (ATO Light)

Tout organisme de formation établit, met en œuvre et maintient un système de gestion décrit dans l’OMM (Organisation Management Manual). La présentation qui est faite dans ce guide est celle d’un manuel SGS autonome, toutefois le système de gestion de la sécurité (SGS) fait partie du système de gestion prévu par l’ORA GEN 200. A ce titre les chapitres 1 à 5 du présent manuel SGS peuvent être intégrés dans l’OMM 

1 -  Mise à jour 
(Voir notes explicatives et bases réglementaires)
La documentation SGS est établi et mis à jour sous la responsabilité du [nom et fonction du responsable désigné]

	N°

Ed


	Date
	Raison de la modification
	Sections modifiées



	1
	x/x/20xx
	Version initiale 
	Toutes



	
	
	
	


2 - Validation 

(Voir notes explicatives et bases réglementaires)
	
	NOM Prénom
	Date et signature

	Rédaction
	[NOM Prénom]
	Signé :

Original signé



	Vérification


	[NOM Prénom]
	Signé :

Original signé



	Approbation


	[NOM Prénom]
	Signé :

Original signé




3 - Diffusion

La documentation SGS est diffusée par [nom et fonction du responsable de la diffusion] aux destinataires suivants :

- M. le Directeur de la DSAC [IR] : 1 exemplaire

- M. le Responsable SGS : 1 exemplaire

- […]
4 -  Références 

(Voir notes explicatives et bases réglementaires)
·  « Partie-ORA » de  l’annexe VII règlement (UE) n° 1178/2011 de la Commission du 30 mars 2012 
· Guide de l'OACI publié sous référence n° 9859/AN 460, intitulé "Manuel de Gestion de la Sécurité (MGS)" (http://legacy.icao.int/anb/safetymanagement/DOC_9859_FULL_EN.pdf) .

· Cours de l’OACI sur les Systèmes de Gestion

5 -  Terminologie 

(Voir notes explicatives et bases réglementaires)
· « SGS » : système de gestion de la sécurité 

· « DSAC IR » : la direction de la sécurité de l’aviation civile interrégionale compétente

· « Danger » (terme générique) : situation, évènement ou circonstance susceptible d’engendrer un incident ou un accident.

· « Evènement Indésirable (EI) » (dans la chaîne causale) : évènement non souhaité au regard des services attendus. L’évènement indésirable est une situation dangereuse ou danger, se situant juste avant l’accident. 

· « Evènement Ultime (EU)» (dans la chaîne causale) : accident ou incident grave au sens de l’annexe 13 de l’OACI.

· « Risque » : un risque associé à un EI est la combinaison de la probabilité d’occurrence de l’EI et de la gravité de ses conséquences.

6 - Politique de sécurité et organisation
(Voir notes explicatives et bases réglementaires)
6.1. Engagement signé par le DR 

 [Engagement à insérer, voir note explicative]

6.2. Organisation 

6.2.1 Organigramme fonctionnel SGS 

[Organigramme à insérer, voir note explicative]

6.2.2 Liste exhaustive du personnel SGS désigné
[Liste des personnels à insérer, voir note explicative]

6.3. Désignation des responsabilités

6.3.1 LE DIRIGEANT RESPONSABLE 

[Responsabilité du dirigeant responsable, voir note explicative]

6.3.2 LE RESPONSABLE SGS
[Fonctions du responsable SGS, voir note explicative]

6.3.3 LES AUTRES PERSONNES 
Responsable pédagogique (HT), chef instructeur vol (CFI), chef instructeur d’enseignement théorique (CTKI), instructeurs…

 [Fonctions des instructeurs dans le cadre du SGS, voir note explicative]

Responsable de la conformité réglementaire
Rôles et responsabilités de toutes personnes impliquées dans le fonctionnement du SGS (pilotes, personnels administratifs…)
7 -  Gestion du risque

(Voir notes explicatives et bases réglementaires)
7.1 Tableau de gestion du risque

[Tableau de gestion du risque à insérer, voir note explicative]

7.2. Procédure de recueil interne d’évènement

[Formulaire de recueil d’évènement, voir note explicative]
7.3 Analyse des risques liés aux changements

8 -  Assurance du maintien de la sécurité SGS
(Voir notes explicatives et bases réglementaires)
8.1. Dispositions générales 
[Préciser les dispositions générales en matière de contrôle de conformité, voir note explicative]

8.2. Liste des vérifications SGS 

 [Liste de vérification à insérer, voir note explicative]

9. Formation, communication

(Voir notes explicatives et bases réglementaires)
9.1. Formation
[Programme de formation à insérer, voir note explicative]

9.2  Communication
 [Politique en matière  de communication à insérer, voir note explicative]

Notes explicatives et bases réglementaires
Préambule (Note)
ORA.GEN.200 a) et b)
GM3 ORA.GEN.200 (a) (6)
L’organisme établit, met en œuvre et maintient un système de gestion qui comprend toute exigence de la “partie-ORA” de  l’annexe VII règlement (UE) N o 290/2012 DE LA COMMISSION du 30 mars 2012 en s’aidant des recommandations des AMC et GM correspondants. La documentation SGS fait partie du système de gestion global. A ce titre tout ou partie de ce document peut être intégré dans l’OMM notamment les paragraphes 1 à 5.
La documentation SGS AL (ATO Light) est adaptée aux organismes de formation non complexes. Un organisme peut être considéré comme non complexe quand il a un effectif de 20 personnes ou  moins, en équivalents temps plein (ETP), impliqués dans l'activité de formation.
Sont toutefois considérés comme complexes, quelles que soient les critères de taille, les organismes de formation les opérations nécessitant des approbations spécifiques suivantes: la PBN (performance-based navigation OACI), l'exploitation par faible visibilité (LVO), l’exploitation d'avions bimoteurs en long courrier (ETOPS), les opérations hélitreuillées (HHO), le service médicalisé d'urgence par hélicoptère (SAMU), le système de vision nocturne (DVN) et le transport de marchandises dangereuses.

Quelles que soient les critères de tailles, les organisations suivantes sont toujours considérées comme non-complexes:

(1) les organismes de formation agréés (ATO) ne délivrant la formation que pour la licence de pilote avion léger (LAPL), la licence de pilote privé (PPL), la licence de pilote de planeur (SPL) ou la licence de pilote de ballon (BPL) et les qualifications et certificats associées ;

(2) les centres aéro-médicaux (AeMCs).

1 -  Mise à jour du document (Note)
AMC1 ORA.GEN.200 (a) (5)
La documentation SGS  inclut la procédure d'amendement pour la documentation du système de gestion de l'organisation.

2 - Validation (Note)
Exemple de tableau

Le tableau suivant identifie les autorités qui ont successivement vérifié et approuvé la documentation. Le vérificateur et l’approbateur peuvent être la même personne.

	
	NOM Prénom
	Date et signature

	Rédaction
	Jean Durand
	Signé :

Original signé



	Vérification


	Coraline Martin
	Signé :

Original signé



	Approbation


	Coraline Martin
	Signé :

Original signé




4 -  Références (Note)
AMC1 ORA.GEN.200 (a) (6)
LA documentation SGS  précise les normes et standards applicables.
5 -  Terminologie (Note)
AMC1 ORA.GEN.200 (a) (6)
La documentation SGS  précise la terminologie employée.
6 - Politique de sécurité et organisation (Note)
ORA.GEN.200 a) 

AMC1 ORA.GEN.200 (a) (1); (2); (3); (5)

GM1 ORA.GEN.200 (a) (2)

L’organisme établit, met en œuvre et maintient un système de gestion qui comprend une description de l’ensemble des philosophies et principes de l’organisme en matière de sécurité, le tout constituant la politique de sécurité.

La documentation SGS précise les responsabilités dans l'identification des dangers, l'évaluation et l'atténuation des risques.
L'objectif global de la procédure de recueil des évènements est d'utiliser les informations communiquées pour améliorer le niveau de performance de sécurité de l'organisme et pas de sanctionner ceux qui auront notifié.

La politique de sécurité est le moyen par lequel l'organisme affirme son intention de maintenir et, dans la mesure du possible, d’améliorer les niveaux de sécurité dans toutes les composantes de ses activités et de minimiser le risque d'un accident d'aéronef  dans la mesure où cela est raisonnablement possible. La politique de sécurité doit préciser que le but des rapports de sécurités et les enquêtes internes est d'améliorer la sécurité, pas d'imputer la responsabilité à des individus.

La politique de sécurité devrait inclure un engagement à s'améliorer vers les standards de sécurité les plus exigeants, à se conformer à toutes les exigences légales applicables, à respecter toutes les normes applicables, à s’inspirer des bonnes pratiques et à fournir des ressources appropriées.

Compte tenu notamment de la petite taille des organismes il est fortement recommandé qu’elles s’associent avec d’autres organisations locales ou nationales impliquées dans la politique SGS.  L'organisme, en coopération avec les autres parties prenantes, devrait développer, coordonner et maintenir un plan d’intervention d’urgence (PIU ou ERP : Emergency Response Plan) qui assure la transition sûre des procédures d’urgence aux procédures normales et le retour aux procédures normales. Le PIU devrait fournir les mesures à prendre par l'organisme ou les personnes en cas d'urgence en tenant compte de la taille, de la nature et de la complexité des activités exercées par l'organisation.

6.1. Engagement signé par le DR (Note)
AMC1 ORA.GEN.200 (a) (5)
La documentation SGS AL inclut une déclaration signée par le dirigeant responsable pour confirmer que l'organisation fonctionnera continuellement conformément aux exigences applicables et à la documentation SGS.
Exemple d’Engagement du dirigeant responsable

	Engagement du DR dans le cadre du SGS 

· Pour prévenir les accidents et éliminer les dommages matériels et blessures corporelles, je m’engage à mettre en œuvre un système de gestion de la sécurité selon le présent manuel notamment concernant le caractère non disciplinaire de l’organisation SGS. 

· La sécurité est une valeur au sein de l’organisme et je demande à tous de se conformer à cette politique. J’encourage toute personne à signaler tout danger significatif ou inquiétude en matière de sécurité 
· L’ultime responsabilité à la sécurité de l’entreprise repose sur nous. La responsabilité de rendre notre environnement plus sûr incombe à chacun d’entre nous. Chacun est responsable de la mise en œuvre du système de gestion de la sécurité dans le secteur qui lui est propre.    
Le dirigeant responsable

Le [date] 




6.2.2 Organigramme fonctionnel SGS (Note)
AMC1 ORA.GEN.200 (a) (5)
La documentation SGS AL inclut un organigramme montrant les lignes de responsabilité entre les personnes responsables. 
Il est fortement recommandé que cet organigramme soit intégré dans celui plus large de l’OMM.
6.2.3 Liste exhaustive du personnel SGS (Note)
AMC1 ORA.GEN.200 (a) (5)
La documentation SGS AL inclut les titres et les noms de personnes responsables de la mise en œuvre du SGS. 
Il est fortement recommandé que cette liste soit intégrée dans celle plus large de l’OMM.
6.3. Désignation des responsabilités (Note)
ORA.GEN.200 a)

AMC1 ORA.GEN.200 (a) (1); (2); (3); (5) 

GM1 ORA.GEN.200 (a) (1)
La documentation SGS AL inclut les fonctions et les responsabilités au sein de l’organisme, et précise notamment la responsabilité directe du dirigeant responsable en ce qui concerne la sécurité.
6.3.1 Le Dirigeant responsable (Note)
La responsabilité de l'exploitant est engagée s’il advenait un problème lié à une mauvaise gestion de la mise à disposition des aéronefs (cf. articles L 6232-4 et L 6142-4 du Code des Transports).

Il est fortement recommandé que les fonctions et responsabilités du DR soient intégrées dans celles plus large de l’OMM.
	Le dirigeant responsable 

	· définit et met en œuvre de la politique de sécurité de l’organisation ;

	· définit les objectifs de sécurité et s’assure de leur respect ;

	· désigne le responsable et/ou les responsables délégataires chargés de la mise en œuvre du SGS ;

	· préside la revue de sécurité ;

	       …


6.3.2 Le responsable SGS

	Le responsable SGS 

	· élabore et met à jour les procédures relatives au fonctionnement du SGS ;

	· anime, coordonne, pilote et assure le suivi des activités liées au SGS;

	· gère la documentation relative au SGS ;

	· s’assure de la diffusion à tous niveaux des informations liées à la sécurité ;

	· met en place des mécanismes de vérification de la mise en œuvre des actions correctives;

	· organise le retour d’expérience et s’assure de sa pertinence;

	· prépare et organise la communication sécurité (exemple : les revues de sécurité, l’affichage des notes internes…) ;

	· s’assure que tous les évènements détectés ont fait l’objet d’une analyse d’une profondeur adaptée à son niveau de gravité ;

	· s’assure que des mesures sont définies en réponse aux problèmes de sécurité détectés. 

	· assure le suivi de la mise en œuvre des mesures préventives et correctives liées à la sécurité ;

	· s’assure de la cohérence de l’analyse et du traitement des évènements ;

	· s’assure de la coordination du SGS avec ceux des tiers ;

	· s’assure de la pertinence des mesures correctives prises dans les différents domaines,

	· effectue une veille des informations liées à la sécurité dans le domaine aéronautique

	· ….


La documentation identifie une personne qui remplit le rôle de responsable SGS et qui est chargé de coordonner le système de gestion de la sécurité. Cette personne peut être le dirigeant responsable ou une personne ayant un rôle opérationnel dans l'organisation. 
Quelle que soit la structure organisationnelle, il est important que le responsable SGS reste le point focal unique en ce qui concerne le développement, l'administration et le maintien de l'organisation du système de gestion de la sécurité.
Le responsable SGS peut cumuler sa fonction avec celle de responsable dirigeant, responsable pédagogique, CFI, CGI ou responsable qualité. Toutefois, certaines missions du SGS (exemples : analyse des évènements, audits internes) ne peuvent être réalisées par une personne « partie prenante ». Ainsi, il convient alors de prévoir des solutions permettant de maintenir « l’indépendance » de ces fonctions.

(Exemples : audits éventuels par des sociétés extérieures, analyse des évènements conjointe avec d’autres personnes etc…)
6.3.3 LES AUTRES PERSONNES 
L’ultime responsabilité à la sécurité de l’entreprise repose sur tous. La responsabilité de rendre l’environnement plus sûr incombe à chacun. Chacun est responsable de la mise en œuvre du système de gestion de la sécurité dans le secteur qui lui est propre :    
· Responsable pédagogique (HT), chef instructeur vol (CFI), chef instructeur d’enseignement théorique (CTKI), instructeurs…
· Responsable du contrôle réglementaire

· Responsable et personnel administratif

· Elèves pilotes….
7 -  Gestion du risque (Note)
7.1 Tableau de gestion du risque (Note)
ORA.GEN.200 a) 3)

L’organisme établit, met en œuvre et maintient un système de gestion qui comprend :

· l’identification des dangers pour la sécurité aéronautique découlant de l’activité de l’organisme,

· leur évaluation et la gestion des risques associés, y compris les mesures prises aux fins d’atténuer le risque 

· la vérification de leur efficacité.
AMC1 ORA.GEN.200 (a) (1); (2); (3); (5) (a)
La gestion des risques de sécurité peut être effectuée en utilisant des fiches de gestion des risques, des outils ou des procédures similaires de gestion des risques, qui sont intégrés dans les activités de l'organisme.
Tableau de gestion des risques

Certains supports externes peuvent être utilisés, tels que Aerodiagnostic développé par la FFA

Exemple de tableau de gestion des risques

	Facteur de risque 
	Risques 
	Niveau de risque initial 
	Stratégies de contrôle des risques 
	Niveau de risque révisé 

	Mauvaise préparation MTO du vol 
	CFIT


	Fréquence : improbable
Gravité : très grave
	doc 0001
	Fréquence : très improbable

Gravité : très grave

	Environnement particulier - Piste courte
	Formation du pilote limitée a des procédures d’intégration pistes courtes.
Risque de mauvaise intégration dans les circuits d’aérodromes avec des pistes longues ou normales
	Fréquence : probable
Gravité : moyenne
	doc 0002
	Fréquence : improbable
Gravité : moyenne

	Gestion du Carburant
	…
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Exemple de fiches stratégie SGS
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                           …

7.2. Procédure de recueil interne  (Note)
GM1 ORA.GEN.200 (a) (3)

L’objectif de la procédure de recueil est de permettre une évaluation des conséquences sur la sécurité de chaque incident et accident, y compris les évènements précurseurs ou les évènements indésirables qui ne se sont pas encore produits mais qui sont susceptibles de se produire compte tenu de l’environnement (exemples : piste courte, météo particulière…).

Les connaissances des incidents et des accidents pertinents sont diffusées, de manières à ce que d'autres personnes et organisations puissent apprendre de ces évènements.
Formulaire de recueil de danger identifié
Exemple de recueil :
	Danger identifié N° / (n° ordre arrivée dans l’année)


	Emetteur : 

Date et Visa :



	Danger identifié : (description)


	Service responsable de l’action de réduction du risque : 



	Action proposée :

Date et Visa du responsable de l’action :



	Action réalisée :

Date, Visa du responsable de l’action :



	Action soldée : oui (     non (
Date, Visa du responsable SGS : 



	Commentaires du responsable SGS





7.3 Analyse des risques liés aux changements (Note)
AMC1 ORA.GEN.200 (a) (1); (2); (3); (5)
L'organisation gère les risques de sécurité liés à un changement (arrivée d’un nouvel avion, utilisation d’un nouveau système, changement des équipements de bord ; changements externes : changement réglementaire, etc.). La gestion du changement devrait être un processus documenté pour identifier les changements internes et externes qui peuvent avoir un effet néfaste sur la sécurité. Il convient de faire usage de l'identification des dangers, de l'évaluation et des stratégies de contrôles des risques.

Le SGS AL prévoit un processus de gestion du changement, qui inclut une veille permettant de s’assurer de l’adéquation du SGS en cas de changement de la réglementation.

8 -  Maintien de la conformité dans le cadre du SGS(Note)
8.1. Dispositions générales (Note)
Le contrôle de la conformité du SGS fait partie du contrôle du système de gestion prévu par l’ORA.GEN.200 a), il n’en est qu’un des éléments.
8.2. Liste des vérifications du SGS (Note)
Exemple de plan d’audit SGS :
	Documentation SGS
	ORA.GEN (Fr)
	Procédure de contrôle
	Conformité

	6. Politique de sécurité 
	L'organisation, en coopération avec les autres parties prenantes, devrait développer, coordonner et maintenir un plan d’intervention d’urgence (PIU ou ERP : Emergency Response Plan) qui assure la transition sûre des procédures d’urgence aux procédures normales et le retour aux procédures normales. Le PIU devrait fournir les mesures à prendre par l'organisation ou les personnes en cas d'urgence en tenant compte de la taille, de la nature et de la complexité des activités exercées par l'organisation.
	 AUTONUM    Vérifier l'existence d'une procédure en cas d'évènement grave. Information interne et mesures à prendre (DR, responsable de gestion de navigabilité, OSV…). Information externe (GTA, BEA, exploitant d’aérodrome...)
	

	6.1. Engagement signé par le DR 
	L’engagement signé par le dirigeant responsable devrait au moins inclure un point particulier au SGS : 

· engagement à mettre en œuvre la politique SGS notamment concernant son caractère non disciplinaire
	 AUTONUM    Vérifier cet item SGS dans la liste des engagements du DR
	

	6.2. Organigramme fonctionnel 
	La documentation du système de gestion de l'organisation devrait au moins inclure un organigramme montrant les lignes de responsabilité entre les personnes désignées responsables. Sous certaines réserves une même personne peut avoir plusieurs responsabilités de même qu'une responsabilité peut être partagée entre plusieurs personnes. Ainsi la personne qui remplit le rôle de responsable de la sécurité et qui est chargé de coordonner le système de gestion de la sécurité peut être le dirigeant responsable 
	  AUTONUM   Vérifier l’existence d’un responsable SGS et vérifier que ce responsable SGS a bien un lien fonctionnel direct avec le DR


	

	6.3. Responsabilités
	La documentation SGS AL inclut les fonctions et les responsabilités au sein de l’organisme, et précise notamment la responsabilité directe du dirigeant responsable en ce qui concerne la sécurité.
	 AUTONUM    Vérifier que les responsabilités des personnels désignées dans leur mission sécurité sont bien identifiées.
	

	7.1 Tableau de gestion du risque
	La gestion des risques de sécurité peut être effectuée en utilisant des fiches de gestion des risques, des outils ou des procédures similaires de gestion des risques.
Les objectifs de la procédure  de recueil des évènements sont de permettre une évaluation des conséquences sur la sécurité de chaque incident et accident, y compris les évènements précurseurs, de sorte que toutes les mesures nécessaires puissent être initiées
	 AUTONUM    Vérifier l'existence :

· d'un tableau de gestion des risques ;

· d'un formulaire de recueil des dangers identifiés
	

	
	
	 AUTONUM    Vérifier qu'il existe une procédure de notification des évènements
	

	7.3 Analyse des risques liés aux changements
	L'organisation devrait gérer les risques de sécurité liés à un changement. La gestion du changement devrait être un processus documenté pour identifier les changements internes et externes qui peuvent avoir un effet  sur la sécurité. Il convient de faire usage de l'identification des dangers, de l'évaluation et des stratégies de contrôles des risques.
	 AUTONUM    Vérifier que la documentation prévoit une analyse de risque systématique en cas de changement interne (arrivée d’un nouvel avion, utilisation d’un nouveau système, changement des équipements de bord… ) ou de changements externes (changement réglementaire ….).
	

	9.1. Formation

9.2. Communication
	Du temps devrait être consacré à la formation de tout le personnel impliqué dans la gestion de la sécurité.
Le programme de formation de sécurité peut être constitué d'auto-instruction par l'intermédiaire d'un média (bulletins, magazines de sécurité des vols), de formation en salle de classe, d’apprentissage en ligne ou de formation similaire données par des prestataires de services de formation.
Des dossiers appropriés de toutes les formations de sécurité délivrées doivent être conservés.

L'organisme doit établir une communication sur les questions de sécurité:

- l'organisation veille à ce que tout le personnel soit informé des activités de gestion de sécurité et de ses responsabilités vis-à-vis de la sécurité;

- l'organisation transmet les informations critiques pour la sécurité, en particulier relatives à l’évaluation des risques ou à l’identification des dangers;

- l'organisation explique les mesures particulières prises, et

- l'organisation explique pourquoi les procédures sont introduites ou modifiées.
	 AUTONUM    Vérifier que les personnels désignés chargés du SGS sont déclarées par le DR comme étant bien formées pour les responsabilités qu'elles ont à tenir. 
N.B. : Les DSAC/IR n'imposeront précisément aucun niveau de formation ou d'expérience, l'AIRCREW ne prévoyant pas de formation ou de conditions d’expérience précises pour les personnels impliqués dans le SGS. 


	

	
	
	 AUTONUM    Vérifier que l'organisme a mise en œuvre une politique de communication interne par exemple qu’elle prévoit des réunions sécurité périodiques entre les responsables désignés et avec l'ensemble des personnes impliquées dans le fonctionnement du SGS
	


9. Formation, communication (Note)
9.1. Formation (Note)
ORA.GEN.200 a)

AMC1 ORA.GEN.200 (a) (4)

AMC1 ORA.GEN.200 (a) (6)
L’organisme établit, met en œuvre et maintient un système de gestion qui comprend le maintien de personnel formé et compétent pour effectuer ses tâches.

La documentation SGS AL comprend le programme de formation des personnels aux procédures SGS.

Tous les personnels devraient recevoir une formation à la sécurité, le cas échéant sur leurs responsabilités de sécurité.

Les dossiers appropriés de toutes les formations de sécurité délivrées doivent être conservés.

Le programme de formation de sécurité peut être constitué d'auto-instruction par l'intermédiaire d'un média (bulletins, magazines de sécurité des vols), de formation en salle de classe, d’apprentissage en ligne ou de formation similaire données par des prestataires de services de formation.

Une formation approprié et complète est essentielle pour optimiser la conformité de chaque organisme. Afin d'atteindre des résultats significatifs de cette formation, l'organisme devrait veiller à ce que tout le personnel comprenne les objectifs tels que prévue dans la documentation relative à l'organisation du système de gestion.

La répartition du temps et des ressources pour la formation devraient être régies par le volume et la complexité des activités concernées. 
9.2. Communication (Note)
ORA.GEN.200 a) 

GM1 ORA.GEN.200 (a) (3) 

AMC1 ORA.GEN.200 (a) (4)
L’organisme établit, met en œuvre et maintient un système de gestion qui comprend une documentation relative aux processus principaux du système de gestion, notamment un processus visant à sensibiliser le personnel à ses responsabilités et la procédure relative aux modifications de ladite documentation;

L'organisation doit établir une communication sur les questions de sécurité:

L'organisation veille à ce que tout le personnel soit informé des activités de gestion de sécurité ainsi que de leurs responsabilités vis-à-vis de la sécurité;

L'organisation transmet les informations critiques pour la sécurité, en particulier relatives à l’évaluation des risques et à l’identification des dangers;

L'organisation justifie les mesures particulières prises, et explique pourquoi les procédures de sécurité sont introduites ou modifiées

Des réunions régulières avec le personnel où les informations, les actions et les procédures sont discutés peuvent être utilisées pour communiquer sur les questions de sécurité.


































Doc 0003





Doc 0002 Environnement particulier - Piste courte 





L’aérodrome base principale de l’ATO, comme les aérodromes voisins, ont une piste courte. Apporter une attention particulière aux procédures d’approche stabilisée sur pistes normales et longues. Choix de pistes longues pour les vols de navigation.





Doc 0001 Mauvaise préparation MTO du vol 





Mise à disposition des sites météo (météo France, Aeroweb) , N° de téléphone répondeurs, outil Olivia, fréquences.


- Connaissance de la validité des messages météo :


TEMSI FRANCE: 09h00UTC, 12h00 UTC, 15h00 UTC, 18h00 UTC UTC – Limite verticale: sol à 12550ft


TEMSI EUROC:


- lien entre théorie (étude du dossier météo) et la situation réelle en vol (intégrer la notion d'évolution dans le temps)


-vérification des altitudes mini de sécurité, par tronçon.












